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24. VII. 02.
Hyvä L.! Sisareni osoite on: M-me Elizaroff. Loguivy 

(par Ploubazlanec). Cötes du Nord. Annaa ja äitiä tämä 
paikka ei todellakaan oikein miellytä, ja he ehkä muuttavat, 
mutta eivät vielä tiedä, minne (kirjeeseen voi osoitteeksi 
merkitä Expedition *). Huomenna lähden kotia kohti. 
Yleensä minua miellytti täällä kovasti ja levähdin aika 
hyvin, mutta valitettavasti luulin liian aikaisin olevani 
terve, unohdin ruokajärjestyksen ja nyt hoitelen taas katar
ria. Mutta nämä ovat pikkujuttuja.

Viivyttekö vielä kauankin maalla? Teidän olisi käytettävä 
hyväksenne tilaisuutta, kun huvi ja hyöty (virkatoimi) 
yhdistyvät toisiinsa, sekä levättävä kunnollisesti, pitemmän 
aikaa. Kirjoittakaa palattuanne muutama sana.

Kuinka tyytyväinen olette L. Gr:n ja Jurjevin kanssa 
käymiinne neuvotteluihin? Pääsittekö täydellisesti yksi
mielisyyteen ja toivotteko nyt parempia tuloksia.

Venäjältä saapuu hyviä viestejä komiteain, jopa Pieta
rinkin komitean (sic! **) kääntymisestä „Iskran” kannalle. 
Tällainen hauska juttu. He lähettivät erään kirjasen 
„Kabotsheje Delolle”. Aikakauslehdessä (sivulla 9: meille 
kirjoitetaan tarkasti!) on huomautus: ,,ks. Leninin mainiota 
kirjaa” 158. Täkäläiset Liiton jäsenet nostivat aika metakan! 
ja kirjoittivat heti Pietariin: pyyhkikää pois, tehän lyötte 
sillä sekä itseänne että meitä. Vastaus kuului: älkää häi

* — Lähetystoimisto. Toim.
** ~  sillä tavalla! Toim.
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ritkö meitä, kun järjestämme asiaa uudella tavalla, ja anta
kaa kirjanen „Iskralle”,

Tämä toistaiseksi tietysti näin entre nous *. Mutta se on 
kuvaavaa!

En tiedä, pysyykö Pietari uudella kannalla.
Puristan lujasti kättänne.

Teidän Lenin
Kirjoittakaa minulle Lontooseen.

P. S. Olin vähällä unohtaa. „Socialiste” ** lähetti minulle 
tiedotuksen, että tilaukseni päättyi joulukuussa 1901. 
Niinkö se on? Eikö hän sotke jotain? Muistaakseni kävitte 
kerran näyttämässä hänelle Jurdanovin korttia? Jos kävitte, 
niin eikö Teille jäänyt jotain kuittia tai ehkä muistatte 
muuten?

Lähetetty Loguivystä (Ranskan Julkaistaan ensi kertaa,
pohjoisrannikolta) Pariisiin käsikirjoituksen mukaan

* — meidän kesken. To/m.
** — „Sosialisti” . Toini.


